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THAN GYULA. Uk'

Törvény a városokról.
Ünnepi czéczók és pezsgés 

banketteken szeretjük hangsúlyozni, 
hogy a vidéki városok a magyar 
állam legerősebb góczpontjai s 
innét sugárzik ki egy környékre 
a magyar kultúra, a fejlődés; 
ezek a helyek a kereskedelem és 
ipar emporiumai.

A valóságban azonban nem 
látjuk a városok egészséges fej­
lődését, boldogulását, mert az 
állam, a kormány alig törődik 
valamit a városokkal s a helyett, 
hogy jóakaró támogatásban, se­
gítségben részesítené, megfizettet 
velük mindent ; egy-egy uj hivatal 
elhelyezésénél a városok erejét 
túlhaladó licitációkat rendez ; ami 
jövedelmező, mint a fogyasztási 
adók stb., kiveszi a városok ke­
zéből, hogy ilyen utón minél több 
pénzt juttathasson az államkor­
mányzat molochjának.

Ezeknek az igazságoknak a 
bizonyításáért nem kell messze 
mennünk. Az elsőre vonatkozólag 
elég rámutatnunk a kir. Táblára.

De hát azt hiszik a városok 
belső ügymenetét nem ismerők, 
hogy a városoknak meg van az 
autonómiájuk s ezen belül tág

terük nyílik ügyeik intézésére, 
egész függetlenül. A valóságban 
pedig akként áll a dolog, hogy 
ez az autonómia tulajdonképpen 
a papíron van, mert a miniszteri 
omnipotencia bármely közgyűlési 
határozatot csak egyszerűen ke­
resztül húz.

A városok győri kongresszusán 
végre hangot talált az a sok pa­
nasz, amelyek között nem a leg­
csekélyebb az, hogy a városi 
tisztviselők nagyobb része állami 
funkcziók végzésével van agyon- 
nyomorítva.

Arad városa most föliratot 
intézett a képviselőházhoz, a »ely 
feltárja a városok sérelmét és kü­
lön városi törvény alkotását kí­
vánja, amely „megadja a váro­
soknak a jogot, hogy községi 
szervezetüket saját autón o mik us 
körükben állapíthassák meg, ház­
tartásukban és vagyonkezelésükben 
szabadon rendelkezhessenek.

/í)c SZERKESZTŐSÉG És KIADÓHIVATAL:
'\Suobreczon, Főtőr Biodermium-palotu, földszint, 

az udvarban hátul.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőhöz ülése.
Távirati tudósítás. —

Nagyon megcsappant érdeklődés mel­
lett folytatta ma a Ház az összeférhetlcn- 
ségi javaslat tárgyalását Nem volt pikáns

fölszólamlásokra kilátás, igy tehát csak ke­
vesen jöttek el a honatyák közül. Az ülés­
teremben nagy a hőség és általános az a 
nézet, hogy a nyári szünidő a nagy mele­
gek következtében sokkal előbb meg fog 
kezdődni, mint azt eleinte tervezték. Úgy 
hallatszik hogy a Ház legfeljebb e hó vé­
géig marad együtt.

Perced elnök az ülést megnyitván, 
Széli Kálmán miniszterelnök törvényjavasla­
tot terjeszt elő az elhagyott 7 éven felüli 
gyermekekről való hatósági gondoskodás 
tárgyában, mire áttértek az összeférhetlen- 
sógi javaslat folytatólagos tárgyalására.

Visontai Soma az ügyvódképviselők 
érdekében szólal föl. Kifogásolja a javaslat­
nak azt az intézkedését, hogy az ügyvéd- 
képviselők feleik érdekében ne járhassanak 
közbe a miniszternél Magyarországon a jog­
szolgáltatási ügyek oly nagy halmaza tar­
tozik az egyes minisztériumok hatáskörébe, 
hogy az ügyvédek gyakran jönnek abba a 
helyzetbe, hogy egyes ügyekben a minisz­
terek informálását szükségesnek látják. — 
Mindezeknél fogva \ancsó Gyulának a ja­
vaslat 14. szakaszához beadott indítványát, 
mely szerint a minisztereknél való közben­
járás, csak a beadványok ellenjegyzésére 
szoritkozhatik, nem tartja elfogadhatónak. 
Megesik, hogy szegény embereket utasíta­
nak ki; hát ez esetben ne járhasson közbe 
az ügyvéd képviselő a miniszternél, a ki 
az ilyen ügyekben utolsó fórum P Pedig ilyen 
esetben az ügyvéd rendesen egészen díjtala­
nul jár el, minthogy legtöbbször szegény 
munkás emberekről van szó. Szóló aVancsó 

I indítványában hypokrisist lát. Hát olyan 
gyengék a miniszterek, hogy félnek a kép­
viselek befolyásától? Mert az indítvány azt 
a látszatot kelti, mintha a minisztereket a 
képviselők befolyásától akarnák távol tar- 

; tani. Erre nincs szükség. Minden minisz- 
; tér eléggé önálló ós független ember, hogy 
! csak az igazságérzet által engedje magát 
i vezettetni intézkedéseiben. — Vancsó ín-

Egy asszony.
Mielőtt elszánta magát, hogy megrántja 

a csengőt saját házkapuján, a félelmes iz 
gatottság néhány perczig a kapu előtt ma- 
rasztotta. Lelkiismeretóben a vad féltékeny­
ség mindinkább megszelídült arra a gondo­
latra, hogy hátha nevetségessé válik. Most 
már elhitette magával hogy eddigi gyanúi 
is tán alaptalanok voltak. Igen csúfos fel­
sülés volna, ha sikertelenül rendezte volna 
ezt a meglepetést. Otthon azt mondani, hogy 
elutazik s pályaháztól lopva, titkon haza­
jönni : csakugyan nevetséges!

És ha csakugyan t ilálna valakit a fe­
leségénél, mit tenne P Ha pedig nem talál, 
mit mondjon a feleségének?

Most már őszintén sajnálta, hogy ezt 
a badar utazást olyan együgyü óazszol ki­
tervelte. Legjobban szeretne csakugyan el­
utazni, ezzel az átkozott bőrönddel együtt, 
mely mázsás sulylyal huzza le karját és vál­
lát, szüntelenül az utazás ostoba tervére 
emlékeztetve.

De már nem utazhatik el, mert hátha 
meglátta az egyik cseléd a lebccsátott ab­
lakredőnyön át.

Ej, megrántotta hát a csengőt! A 
következő pillanatban egy szolgáló kinyi­
totta az ajtót ós olyan feltűnően fejezte ki 
a gazdája váratlan hazatérte miatt való 
meglepetését, hogy a férjet ismét meg 
szállta a gyanú ördöge. Igen, gyanús mes­
terkélt ez az álmélkodás.

Lelkendezve, az izgatottságtól sápad­
tan rohant föl a férj a lépcsőn; kalapját 
kiejtette a kezébő'; a bőröndöt elfeled e 
letenni — s czipelte magával a nehéz 
terh t.

Berontott az asszony háló zobájába.
Az asszony egyedül volt s a díványon 

feküdt. A szőnyegen nyitott könyv nővért, 
s a szép asszony bizonyára olvasás közben 
aludt el.

A neszre az asszony felvetette sze­
meit ; kissé fölemelkedett s csodálkozva 
kérdezte.

Itthon va;y! Mi történt ?

— Semmi! - felelte a férj zavartan 
és sápadt arczát szégyenpir borította el. A 
zavarteága olyan kínos volt, hogy e pilla­
naté n jobb szerette volna, ha feleségét 
tetten éri vala,

— Nos, mi történt — kérdezte újra 
az asszony ós vizsga, fürkésző tekintettel 
nézett férjére.

— Lekéstem a vonatról... Istenem, 
hát csak értesz. .

— Lekéstél a vonatról ? . . Fz nem
igaz!

— HogyanP
— Nem igaz! A szolga, aki kikisért a 

vonathoz, hazajött a azt mondta, hogy jó­
kor érkeztetek. () maga megváltotta jegye­
det a kikisért a váróterembe.

A férj összerezzent. Agyát hirtelen 
újabb gyanú járta át.

— Ah. . a szolga mindezt elmondta? 
.. Ez azt bizonyítja, hogy kérdezted.

— Természetes. Kérdeztem, mert a 
dolog érdekolt — felelte az asszony kegyet­
len gunyey*! -- t->hát esak rajta: mond 
meg röviden nyilt-m: miért nem utaztál el?
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ditváoyának utolsó berekesztését nőm fo­
gadja el.

Seéli Kálmán miniszterelnök a javas­
lattal minden függési viszony eliminálását 
óhajtotta. Szóló máskép fogja föl a kérdést, 
mint Visontai. Véleménye szerint Vancsó 
indítványa még kedvezőbb, mint a javaslat 
eredeti szövegezése. Nőm tartja helyesnek, 
hogy az ügy véd-képviselők közbe járhatnak 
a miniszternél, míg a többi képviselők nem. 
Kéri Vancsó indítványának elfogadását. (Ál­
talános helyeslés.)

A Ilái ezután Vancsó Gyula indítvá­
nyával elfogadta az uj 14. szakaszt.

A 15. szakasznál Just Gyula hangsú­
lyozza, hogy ez a javaslatnak legfontosabb 
szakasza, mert ez a bírói eljárásra vonat­
kozik. A régi törvényt azért kellett refor­
málni, mert a parlament bíróság a törvényt 
sohase hajtotta végre. A régi bajt csak úgy 
fogják gyökeresen orvosolhatni, ha az uj 
törvénynek feltétlen végrehajtásáról gondos­
kodunk. Ki kell venni tehát a parlament 
kezeiből az összeférhetlenségi ügyekben 
való bíráskodást. Szóló pártja ezt a szakaszt 
nem fogadhatja cl és pártja megbízásából 
indítványozza, hogy a bíráskodás nnszefér- 
hetlonségi ügyekben 8 évre a kúriára ru- 
háziasaik Ila a képviselőház nem képes 
bíráskodni a megtámadott mandátumok dol­
gában, úgy bizonyáré összeféri! etlenségi 
ügyekben sem. Kéri a szakasz elvetését és 
indih ányának elfogadását.

Bedőháei János, a ki ma tartotta szüz- 
beszédót, hosszasabban foglalkozik v,z össze 
férhetetlenségi bíróság kérdésével. Csatlako­
zik Justh Gyula indítványához.

Polonyi Géza: Azt hiszi, hogy ha a 
függetlenségi párt akceptálja Justh indítvá­
nyát, úgy az csuk úgy történhetik ha meg 
nem szavazza az egész törvényjavaslatot. 
Az egész törvényjavaslat sokkal súlyosabban 
érinti az ellenzéket, mint a kormány pártot. 
Mert hisz ht elvetjük a kúriai bíráskodást, 
úgy a parlamenti bíróság újra a többségből 
kerülend ki, amikor is ez a többségi bíróság 
minden esetben fog találni utat, hogy az 
egyes ellenzéki képviselőket a házból ki­
zárja. Tisztázni kívánja ezt a kérdést. Ha 
meghagyják a parlamenti bíróságot, ne le­
gyen az zsűri szerű, de az alapszabályokban 
körvonalazott bizottsági bíróságban. Ha a | 
többség keresztül viszi azt a zsűrinek esu- ! 
folt bizottságot, akkor nyertünk egy nagyon j 
rossz bíróságot, egy czélulan törvényt. Ha 
választásra kerülne a sor, a parlamenti 
zsűri bírósága és a curia között, úgy ő biz­
ton a kuiiát fogja választani. De itt közbe- ! 
szól a saját lelkiismerete, mely eltiltja attól, í
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hogy egyrészt a curiát munkával tulhal- 
mozzii, másrészt pedig koczkáztatja a parla­
ment tekintélyét. Fél tőle, hogy az uj or­
szággyűlés annyi összeférhetlenségi bejelen­
tést fog m.igával hozni, hogy az e felett 
bíráskodó fórum el fog benne merülni. Ép 
ezért nagyon nagy elővigyázattal kell lenni, 
mielőtt önnek feladatát a curiára bízzuk. 
Keresni kell olyan módot, amelylyel ezt a 
bíróságot a parlament kebelében meg kell 
hagyni, oly választás alapján, moly az ellenzék 
jogait is érvényesíti. Ezt olyképen gondolja 
keresztülvihelőnek, ha a ház minden tagja 
8 bizottsági tagot választ, ami áital egy oly 
12 tagú bizottságot nyerünk, melynek 8 
tagja a többségből, 4 tagja az ellenzékből 
fog állani. Nem ragaszkodik ehhez a for­
mához, csak példának hozza fel s kéri az 
előadót és n miniszterelnököt, találjanak 
moódt arra, hogy ilyen bíráskodást lehessen 
létrehozni.

Széli Kálmán miniszterelnök: Nem lát 
veszélyt abban, ha az összeférhetlenrégi ese­
tekben egy kinevezett zsűri bíráskodik. 
Mert itt nincs szó többségről, ellenzék ül­
dözésről ; itt e házban minden képviselő 
egyforma, egyforma ügyeket szolgál. Nem 
befolyásolható a zsűrit kinevező elnök sem 
közjogi állásánál fogva.

Polonyi Géza: Láttuk Bánffy Dezsőt.
Széli Kálmán: Ne polemizáljunk ké­

rem. Az elnöki állás minden tekintetben 
oly k zbizaltoi állás., melynek intézkedései­
ben mindenkor lehet raegnyugovást tulálni.

Polonyi Géza: Emlékszem Abroh&mo- 
vicsra!

Széli Kálmán: Ne zavarjon képvi­
selő ur!

Polonyi Géza: Ez csak fűszerezés.
Széli Kálmán indítványozza, hogy a 

ház az összeférhetleneégi törvény eljárását, 
a házszabályokkal együtt vegye tárgyalás 
alá. (Helyeslés). Elnök a vitát bezárja

A ház többsége elfogadja a szakaszt.
Szünet után Széli Kálmán indítványára 

elhatározták, hogy holnap megválasztj k 
azt a bizottságot, amely a bíráskodás eljá­
rási módosításait fogja kidolgozni.

Következett Pichler Győző interpellá­
ciója a resiczai munkássztrájk ügyében.

A király Prágában.
— Távirati tudósítás. —

Prága, jun. 13.
A mai délelőtt hivatalos fogadásokkal 

telt el. Regg 1 8 óra 43 perezkor ő Felsége 
Mária Annunciaia főherczegnőt, a Th ercsi-
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anurn zárda főnöknőjét fogadta. 9 órakor a 
klérus jelent meg az audenoiás tér. mben 
Skrbennky bíboros horczegorsok vezetése 
alatt. A herczegérsek üdvözlő beszédére 
Ö felsége cseh nyelven ezt válaszolta:

— Köszönettel u megelégedéssel fo­
gadom a hűségnek és ragaszkodásnak emi- 
neueziád által a csehországi klérus nevében 
való kifejezését. (Németül folytatva.) Meg­
vagyok győződve dinasztikus és hazafias ér­
zelmeik tisztaságáról, Biztosítom önöket, 
hogy a kathoükns egyház érdekei bennem 
mindenkor meleg pártfogóra találnak.

Azután a nemesség küldöttségét fo­
gadta a király ugyancsak Skrbensky bíbo­
ros herczegérsek vezetése alatt, a ki ezút­
tal a következő beszédet intézte Ő fel­
ségéhez :

— Császári és apostoli királyi Felség! 
A legmélyebb tisztelet és rendületlen hűség 
érzelmeivel járul Csehország nemessége Fel­
séged trónjának zsámolyához. Engedje meg 
kegyelmesen Felséged, hogy a nemesség ne ­
vében kifejezésre juttassam a hagyományos 
hűség és odaadás érzelmeit, a melyek azt 
áthatják. (Csehül folytatva.) A nemesség 
mindenkor és végső lehelletéig meg ogja 
őrizni a legmélyebb tiszteletet Felséged 
szent személye és a legfelső uralkodóház 
iránt, a hűséges odaadást a közös haza 
iránt.

ő felsége erre németül a következőket 
válaszolta:

— Legszivólyesebb köszönetomet fejő - 
*em ki Csehország nemességének ezért a 
lojális üdvözlésért. (Csehül folytatva.)Üröm­
mel győződtem meg róla, hogy a nemesség 
erős támasza a trónnak és az is marad.

A nemesség küldöttségének fogadása 
után a tisztikar jeleot meg 5 felsége előtt 
Fabiny Lajos táborsz rnagy, hadtestparancs­
nok és parancsnokié tábornok vezetése alatt. 
Azután a tartományi úzottságot fogadta ő 
felsége Lobkowitz herczeg tartományi fő- 
marsal 1 vezetése alatt utána a helytartóság 
tisztikarát Couderihove gróf lu lytaró veze­
tése alatt, azután a többi állami hatóság 
elöljáróit a birói kar és a beteg rendőr­
igazgató kivételével, majd a tartományi tau- 
felügyo őket és a német ás cseh állami kö­
zépiskolák igazgatóit. Ezeket követte a* 
igazságügyi hatóságok főnökeinek és a tar­
tományi főtörvényszék tagjainak fogadása, 
akiket Wessely tartományi törvényszéki 
elnök vezetett. Azután még a következő 
küldöttségek járultak ő felsége elé: Prága 
város képviselőtestülete, Srb polgármester, 
Fritsch alpolgármester és Neu bort mérnök 
vezetése alatt, a konzuli testület tagjai és 
pedig: Neroux de Valois franczia fokomul,

— Majd megmondom, .. Én . . Én. . . í 
itthon felejtettem.. .

— Mit P
— A fontos iratokat...
— Hazugság! A fontos iratokat én ! 

magam tettem a tározóba,
— Nincs tréfáló kedvein ! Te se tré­

fáltál, mikor elhatároztad, hogy „meg fogsz 
lepni“ s e szavaknál a sző!/e anszoy külön­
ben szende szemei vadul villogtak."— Be­
széljünk nyíltan, Franceako. ismét féltékeny- 
ségi rohamod volt, sőt mi több, uj gyanú | 
szállott meg. No köszönöm szépet)! Nem 
azt, hogy házasság töröllek tartasz, dehogy. 
Hanem azt, hogy olyan botrányosan osto­
bának tartasz, hogy azt hitted rólam, a sa­
ját házadban közvetlenül elutazásod után 
fogadni fogom szeretőmet. Ah, édesem a 
«tiniéit elutazások nagyon is gyakran for 
dúlnak elő a* asszonyi hűtlenségek évkóuy- j 
veiben... j

— Nina!
— Ej semmi Nina! Hazajöttél, hogy 

ráui bizonyítsd, hogy házasságtörő és ostoba i

vagyok. Legalább az utóbbit kikérem ma­
gamnak . ..

— Hallatlan dolgokat beszélsz!... 
Nina, kérlek hallgass !

— Különben ha már az volt a szán 
dékod, hogy moglepjj, kérlek ne állj itt 
zsebredugott kezek el. Azt gyanítod, hogy i 
a szeretőm a házban van: jó keresd hát j 
meg. Remélem, olyan nagyon ostobának í 
nem hittél, hogy magam állítom ide az or- i 
lód elé. Keresd meg, az egész házat ku j 
tn.ss át mindent alaposan. Szerencsédre jól i 
van építve oz a ház, csak: egy kijárata ■ 
vau : az, u melyen bejöttél. Keress, keress!
A ki itt volt, mikor bejöttél, annak még 
moit is itt kell lennie. Kezd el a kere­
sés1 ilt az oltözőszobáhan.. . Tudod a. szó 
retőm itt a hálószobában veit és hamarjá­
ban behajtattam az öltözőszobámba. Ez van 
legközelebb.

Franc-aco lopva az öltözőszoba ajta­
jára tekintett és Nina, ki észrevette e te­
kintetet, büszkén felemelt fővel állt a férj 
előtt, — paraacsolólag karját fölemelve 
mondta:

— Nos, menj be oda ? Nézd meg!
Francesco ámulva nézett az asszonyra, 

de nem mert egy szót sem szólni. Lelkét 
gyengédség és őszinte megbánás fogta el. 
Oda lépett a feleségéhez;, át akarta karolni 
és kérlelő hangon szélt:

— Nina... bocsáss raeg!
— Igen... megbocsátok! De most 

hagyj magamra!
— Egy csókot!
— Nőm!... Most menj kérlek!
Francesco leverien, komoran beosont 

dolgozószobájába, mely a hás jobb szárnyán 
volt.

Nina p-dig halkan kinyitotta öltöző- 
szobáját s onnan nesztelenül, lábujjbegyen 
egy szőke fiatal ember osont ki.

— Nina, bocsásson meg P
— Ön bocsásson mog!. ... De most 

siessen.
— Egy csókot!

- Adok ! De menjen, siessen ! Pá !

Braoco Róbert.
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Sockendorff báró német konzul, Donzelman, 
az Egyesült-Ál lomok konzulja és Centvavd 
Bőrben angol konzul; a szent angyalokról 
nevezett nemesi zárda küldöttsége, Getter- 
burg Eleonóra vezetése alatt; a főiskolák 
igazgatói, rektorai, dékánjai és az akadé­
miai tanácsok tagjai; a tartományi közmi- 
velődési tanács Lobkowitz Ferdinand her 
czeg vezetésével; az evangélikus egyház 
Alberti asohi szuperintendens vezetésével; 
a tudományos cseh Feronez József akadémia 
Lobkowitz herczeg helyettes védnök veze­
tésével ; Klafka a legfőbb építészeti tanács 
elnöke; a német tudományt, művészetet és 
irodalmat ápoló társaság Vie se báró veze­
tésével ; a prá ai cs. kir. művészeti akadé­
mia Myslbek igazg tó vi zetésével; továbbá 
az ügyvédi ói közjegyzői kamarák elnökei, 
az orvosi kamarák elnökei és aielnökei, a 
prágai zsidó hitközség küldöttségé Rosen- 
bacher elnök vezetésével, a prágai, amic- 
liowi, reiehenbergi, bonnes haui, brandeisi, 
stiblaui és dibsisi polgári és népiskolák kül­
döttsége; a munkások baleset-biztositó inté­
zeteinek küldöttsége Przibram elnök és 
Keilwerth alapítványi jós-ágigazgató veze­
tése alatt.

Czukorgyár Nagyváradon. Dr.
Barkadi Lajos és dr. Vfcrady Zsigmond bi- 
harvármegye gazdaközönségét értekezletre 
hivta össze. Áz értekezlet czélja az volt, 
hogy egy Nagyváradon létesítendő czukor- 
gyár tervét megbeszéljék. Az eszmét keresz- 
tülvibetőnek és hasznosnak találták b igy 
már legközelebb kibocsátják részvénymeg- 
jegyzés végett az iveket. Ha kellő számú 
részvényeket jegyeznek, — ami bizonyos 
— úgy a czukorgyar, mely a* egész megye 
gazdaságára nézve igen fontos volna, már 
a jövő évben létesül.

Postai kézbesítés Dibr ezen 
külterületén.

Debrcceen, junius 14.

A Debrticzen külterüi tén, kertek­
ben ós mezőségeken lakó ;» a közterhe 
két viselő polgárság régi óhaja már az, 
hogy részükre a postai levél és csomag 
kézbesítés kertjeik, vagy külső lakóhá­
zaikban történjék. Jogosult kívánságuk 
elől a nagyváradi postaigazgatóság nem 
is zárkózott el s megkereste Debreczen 
tanácsát, hogy a város külsőségein me­
zőrendőrsége által kézbesíthesse a leve­
leket és csomagokat.

A városi tanács erre — mint an­
nak idején megírtuk — azt mondta, 
hogy a mezőrendőrök száma igy is ki­
csiny, elfoglaltságuk pedig nagy s ezzel 
a feladattal nem terhelheti meg. A 
nagyváradi postaigazgatóság erre most 
egy újabb módot ajánl, amelyet tegnap 
a városi tanácshoz intézett beadványá 
ban ád elő. Ez a beadvány amely a 
külsőségek lakóit különösen közelről 
érdekli, a következő:

Folyó évi május 25 ón kelt 2060. *. 
átirata szerint a tek. városi tanács a kül­
telkekre szóló postai küldemények kézbe­
sítésénél való segédkezést a többek között 
aszal az indokolással tagadta meg, hogy a 
kézbesítésnél való részvétel a mezőrenaőr- 
sóget a tulajdonképeni hivatalában aka­
dályozza. Erre vonatkozólag a tek. Taná­
csot a következőkben tájékoztatom :
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A kültelkeken rendszerint központok, 
úgymint tanyai iskolák, rendőrségi külö­
nít mények léteznek, amelyek körül csopor­
tosulnak a kültelkek tanyái, lakásai s a 
mely központokat a mezőrendőr minden 
útja alkalmával érint. Ezen, a tanács által 
megjelölendő központokon megbízható 
egyéneket, esetleges felsőbbségiik hozzá­
járulásának előzetes biztosítása után az ott 
létesítendő kézbesítő ós gyűjtőhely kezelé­
sével a csekély munkával arányom, mér­
sékelt, rendszerint évi 24 korona díjazással 
bíznám meg. A debreczeni postahivatal a 
kültelkekre szóló, átlag naponta 30 darab 
postaküldeményt naponként a mezőrendőr­
ség ezzel megbízott közegének szolgáltatná 
ki, aki e.eket a küldeményeket az említett 
központokon létesítendő kézbesitő ós gyűjtő­
helyek szerint csoportosítaná s az egy 
csoportba tartozó küldeményeket darabszám 
szerint egy füzetbe bejegyezve egy kötegbe 
összekötné és az illető mez rendőrnek, aki 
kőrútjában a kérdés a központot érin1!, 
aszal az utasítással adná át, hogy az 
összekötött küldeményeket a füzettel együtt 
a kézbesítő ós gyűjtőhely kezelésével 
megbízott egyénnek adja át. Ennek fel­
adata volna azután valamely alkalmatos­
sággal, pl. iskolából hazamenő gyermekkel, 
szomszéddal stb. a czimzett lakására kül­
deni, avagy a nála kérdezősködő czimzet- 
teknek kiszolgáltatni.

A kültelki lakosok a feladni kívánt, 
postaküldeményeket kézbesitő és gyűjtő­
helyre vinnék (ahol postabélyogeket is 
vásárolhatnának) a gyűjtő kezelője a nála 
összegyűlt küldéményeket pedig szintén 
darabszám szerint füze.bo bejegyezve a 
füzettel együtt egy kötegbe kötve a nála 
megforduló me őrendőrnek adná át azzal, 
hogy a küldeményeket — hazatérvén — a 
kezeléssel megbízott, fentemlitett rendőri 
közegnek adja át, aki aztán a küldemé­
nyeket továbbítás végett a postahivatalnak 
szolgáltatná át. Ezekből meggyőződhetik a 
Tanács, hogy a mezőrondőrséget a segéd- 
kezés hivatásától nem vonná el.

Ezek után, midőn kijelentem, hogy a 
mezőrendőrség leirt segédkezóse nélkül 
Debreczen szab. kir. város érdekelt kültelki 
polgársága nyilvánított postai igényeit ki- 
elégíteni nem tudom, újra kérem a taná­
csot, bogy a kültelken való kézbesítés ós 
gyűjtésre a mezőre) dőraóg díjmentesen 
való felhasználását megengedni s az ott 
létesítendő postai kézbesitő és gyűjtő 
helyek kezelésével megbízandó egyének 
nevét esetleges felső hatóságuk kilétét 
velem közölni szíveskedjék.

Schnöpflin,
kir. tan. posta-táviró igazg.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Sóvágó megvakult. — A

debreczeni esküdtszék hótfőn Ítélkezik 
Sóvágó János, a hírhedt betyár felett, 
aki a múlt év őszén a Pallagon ál- 
arezosan intézett rablótámadást egy 
ottani úri család ellen. A törvényszéki 
rovatból hires ember ez a Sóvágó 
János Már kétszer halálra ítélték s 
mind a kétszer megszabadult nemcsak 
a kötéltől, de a további más büntetés­
től is, mert szabadlábra helyezték. Ezt 
az embert, akit az igazságszolgáltatás 
keze — ugylehet — nem tudott el­
érni, most elérte, sorsa, végzete. Egyik 
szemére már régebben megvakult s 
most, mikor újabb bűne miatt esküdt 
szók elé viszik, veszedelemben van a

másik szeme világa is Só vágó már erre 
a szemére is alig lát s az orvosok azt 
I iszik, hogy nem is soká fog látni. A 
világtalanná lett hírhedt rabló felett 
legutóbbi álarezos rablótámadása miatt 
hétfőn Ítélkezik a debreczeni esküdtszék.

§ A biztosítási titkár bünpere.
Bonke Istvánnak, a Bécsi biztosító intézet 
debreczeni főügynöksége volt titkárának 
bünperében tegnap bevégezték a bizonyító 
eljárást. A vád és védbeszédekre, úgyszin­
tén az ítélet meghozására is ma kerül sor.

Takács Zoltán bandája
— Távirati tudósítás. —

A tárgyalás mai negyedik napján va­
lamivel gyorsabb tempóban haladt előre a 
törvényszék, da bizonyos, hogy még lega­
lább egy hét telik el, a mig Ítélet lesz.

A vádlottak közül ma Bálint Ferencx 
jött elsőnek sorra, özv. Kordánénak a fia, 
akinek házában Takács nehány napig tar­
tózkodott. Tud arról, hogy valami ur lakott 
az anyjánál, de hogy mint került oda, erről 
nem tud.

Lenk elnök: Nem a maga sógora, 
Korík szarvasi borbély hozta oda?

— Lehet.
— És milyen néven ismerte azt az

urat P
— Nagy István néven.
— Kit látott ezek közül az emberek 

közül hozzá járni P
— Csak Oravetzet.
— Ha maga semmit se tudott, hogy 

érkezett egy gép mégis a maga czimén a 
puszta-poói állomásra P

— Igen. Azt mondta, hogy tévesen 
czimezte a gyáros.

— És maga nem tudta, ki ez a Nagy, 
vagyis Takács ?

— Csak amikor elfogták.
— Ugyan ugyan Bálint. Majd tanú 

lesz rá, hogy maga vele a bankócsinálás- 
ban részt vett.

— Nem én.
— De az igaz, hogy a gépeket maga 

vitte kocsin Túrról a Halász Szabó Sándor 
tanyájára, Sárospatakra P

— Én is.
— Aztán nem tudta, hogy mit 

visznek P
— Nem én.
— No látja hogy mondhat ilyet P 

Maguk Túrról négy nap és négy éjjel men­
tek Patakig s ba maga nem tudja miről 
van szó, nem válalkozik ilyen nagy fuvarra. 
Különösen maga, mikor az anyjának 50.000 
forint vagyona van.

— Nem tudtam én semmit.
— Ki volt akkor magukkal a kocsin ?
— Takács meg Oravetz.
— Az sem igaz, hogy maga sürgette 

a hamis bankók kiadását?
— Nem
— Pedig maga jelen volt a csinálás- 

nál, a szétosztásnál s annál mikor a 215 
darab jobban sikerült hamis százast kivá­
logatták.

— Nem voltam.
Az elnök most elösxólitja Takácsot, 

hogy mondja a szemébe Bálintnak a valót. 
Takács kijelenti hogy a vádlott tudta hogy 
ki ő s „doktor ur“-nak is szólitgatta.

Bálint: Nem igaz. Én Nagy István 
mérnöknek tartottam.

— De látta-e Bálint, hogy csinálták 
a pénzt P

— Takács: Kevés ideig benn volt és 
látta is.

Bálint: Nem igaz.

3
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Elnök: Hát a kiválogatásban részt
vett F

— Igen, nézegette és rakosgatta a 
bankókat.

Vádlott: Hazudik.
Elnök : No no ne hazudozzék maga. 

0 tegnap is szó szerint igy mondta: „Néze­
gette és rakosgatta“.

Bálint, do valótlant beszélt; ha nem, 
veszítsem el a szemem világát.

Elnök: Ugyan ne czigánykodjék.
A bíróság még Aloxi-Traján János 

vádlottat vette elő, aki Takácsot a fotog- 
rafálásra tanította. Ma még a másik fény 
kópészt Grubert is kihallgatta a bíróság, 
végeztek a fővád lottókkal s holnap a tanuk 
jöhetnek sorra.

Öngyilkosság a nagyerdőn.
Büntetés elől a halálba.

Debreczen, junius 14.
A nagyerdő csendes sűrű bozótjai 

sok reményüket vesztett ember halál­
tusáját takarták már el és a százados 
tölgyek lombjain zörgő levelek sírták 
hozzá a gyászindulőt.

A halálba készülők lehet úgy számíta­
nak, hogy a százados tölgyek némák, 
titkukat jól őrzik; lombjaik süniek g 
alig hozzáférhetően veszik körül. Sok­
szor aztán ha csak a véletlen nyomukra 
nem vezet, ott porladnak el temetot- 
lenül.

Csaknem ez a sors érte Szabó 
Ferencz 21—22 éves kőmives legényt 
is, aki pár nap előtt az erdőn felkötötte 
magát, ha véletlenül két gyermek meg 
nem látja és hirt nem ad róla. Tegnap 
délután ugyanis Papp Ignácz kollégiumi 
tanító két tanítványával kint sétált a 
Nagyerdőn. Utjok arra felé vezetett, a 
hol a pünkösdi ünnepek alatt a nép 
mulatságokat szokták tartani. A két 
tanuló földiepret keresgélve messze be­
kalandozott a sűrűbe Papp Ignácz tá­
volról a szekérút mentén követte őket. 
Egyszer csak egész váratlanul előtte 
terem a két gyermek és a rémülettől 
sáppadt arezczal beszélték el, hogy bent 
a aürübeu egy embert láttak, a ki etrv 
fán lóg.

Papp Ignácz a gyermekek vezetése 
mellett a sürü bokrok közt tényleg rá­
akadt a f ilakasztotc emberre. Elővette 
zsebkését, levágta és azután sietve tá­
vozott a helyről. A Dobos pavilion 
előtt álló rendőrnek pedig elmondta a 
sűrűség titkát, a ki telefonon jelen­
tette az esetet a rendőrség bűnügyi 
osztályába.

Végh Gyula helyettes főkapitány 
intézkedésére Bardócz András rendőr­
biztos a hulla szállító koporsóval ment 
a hely színére. A mulatóhelytől ész ikra 
vezető úttól mintegy 60—70 lépésnyire 
a jobb oldalára dőlve feküdt egy hulla, 
mellette egy fiatal négy ötéves tölgyfa 
emelkedett, melynek egyik kiálló gályán 
még ott lógott a szíj egyik darabja. A 
hulla körül már ekkora sokan gyűltek 
össze, a kik közül többen felismerték 
benne Szabó Ferencz kőmi vés legényt.
A fa tövében bevert kalapja, az alatt 
fehér koezkás keszkenőben egy darab 
kenyér. |
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ügy mondják, hogy Szabó Ferencz 
féktelen természetű, duhaj legény volt, 

j szeretett mulatni. Mulatságának rende- 
I sen verekedés lett a vége s ilyenkor a 

kés is nem egyszer megfordult a kezé­
ben. A külsőség valóságos réme volt. 
Legutóbb több társával egy nyilvános 
mulató helyet valósággal megostromolt, 
amely miatt az ügyészség, mint főko­
lompost vád alá is helyezte. A rendőr­
ség előtti kihallgatáson még barátai is 
oly súlyos vádakkal illették, hogy elitél- 
tetésére biztosan számított.

Tegnapelőtt kapta kezéhez a vég­
zést, melyben Hoffman vizsgálóbíró mára 
kihallgatásra idézte. Szabó Ferencz a 
korcsmahős megremegett a kis kék 
papír láttára, elvesztette bátorságát, 
félt a büntetéstől. Egész nap szomorúan 
bolyongott, este még többen látták és 
beszéltek vele. Valószínű, hogy ekkor 
ment ki az erdőre és akasztotta fel 
magát a nadrágszijára. Zsebében egye­
dül az idézőlevelet találták, mely két­
ségtelenné teszi azt a feltevést, hogy 
büntetéstől való félelmében a halálban 
keresett menekülést.

Holttestét a rendőrség intézkedé­
sére beszállították a közkórházba, a 
Libakert 10. szám alatt lakó özvegy 
édes anyját pedig még az est folyamán 
értesítették fia haláláról.

ÚJDONSÁGOK.
* A kisiparosok figyelmébe. A

honvédelmi miniszter leiratot intézett a deb- 
reczeni kereskedelmi és iparkamarához, a 
melyben felhívja a kamara figyelmét arra, 
hogy az 1902. évi honvédségi lábbeli szük­
ségletből 16320 pár bakkancs és 6680 pár 
könnyű czipó elkészítését a hazai kisiparo­
sok utján óhajtja eszközölni. Felhívja tehát 
a kamarát, hogy ezen lábbelik szállítására, 
illetve az elkészítés vállalkozására a kerü­
letében levő szakiparosokat hívja fel.

* Elnökök arczképének le­
leplezése. A debreczeni kereskedelmi 
és iparkamara egy régebbi közgyűlési 
határozatát foganatosítja most, midőn 
elhatározta, hogy a kamara volt elnö­
keinek arczképeit lefesteti s az uj szék­
ház dísztermében a felavatási ünnepé­
lyen leleplezi. A kamara e tekintetben 
Rajzó Miklós festőművésznek megbízást 
adott, hogy Farkas Ferencz, Berghoffer 
Isván, Komlóssy Imre volt elnököknek 
olajfestésü képeit készítse el szeptember 
végéig, Sesztina Lajos arczképe, aki 
egymaga húsz éven át volt elnöke a 
kamrának, már előzőleg Kovács János 
helybeli, akadémiai festő által el­
készíttetett. így tehát a kereskedelmi 
és iparkamara uj székházénak diszta- 
nácstermét ő felsége a királynak, 
Baross Gábor volt kereskedelemügyi 
miniszternek és az említett négy elnök 
nek arczképei fogják díszíteni.

* Olcsó utasás a kisgazdáknak.
Darányi földmivelósügyi minister megkere­
sésére a keresk. miniszter arra való tekin-
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tettől, hogy a mezőgazdasági kiállítás julius 
elsejéig lesz nyitva, a kisgazdáknak nyújtott 
utazási kedvezményt a kiállítás berekeszté­
séig kiterjesztette. Táviratilag utasította a 
vasúti állomásokat, hogy minden lo tagú 
kisgazdákból álló csoportnak, amely a gaz­
dasági egylet igazolványával igazolja, hogy 
a mezőgazdasági kiállítást tekinti meg, a 
III. kocsiosztályra fóláru jegyet szolgáltas­
sanak ki.

* Veszedelmes czigánykara-
Ván. Pát nappal ezelőtt több szekérből 
álló czigány karavánt kisért a rendőr­
ség Debreczen határáig, a hol megmu­
tatta nekik, a szélrózsa minden irányá­
ban futó országutat és szabadjukra 
eresztették őket. A rendőri fedezet nél­
küli czigányok a legközelebb eső Tépe 
falunak U rtottak, a hol megjelenésük­
kel valósággal rémületbe ejtették a la­
kosokat. A czigányok a védetlcn falut 
ostrom alá vették, loptak, raboltak és 
pusztítottak minden felé, mig a távirati­
lag kért csendőr segítség meg nem érke­
zett. A csendőrök összefogdosták a ga­
rázdálkodó kóbor czigányokat és tegnap 
visszahozták Debreceenbe, hogy holnap 
tovább hajtsák őket egy részt Mára ma­
ros, más részt Bereg megyébe. így leg 
alább egy időre Debreczen megszabadul 
a sáska járástól.

* Évzáró ünnepély. A Timár-ut- 
czai városi kisdedóvoda évzáró ünnepélyét 
19-én délelőtt 9 órakor tartja meg, melyre 
az igen tisztelt szülőket, a kisdednevelés­
ügy barátait s általában az érdeklődő kö­
zönséget tisztelettel meghívja özv. Orosz 
Jánosáé kisdedóvónő. Az ünnepély napján 
délután 3 órakor munka-kiosztás.

* A tolvajnyelv titkaiból. A tár­
sadalmi törvényeken álló ama társadalom­
nak, amelyet a tolvajok és betörők alkot­
nak tudvalevőleg saját nyelve van, még 
pedig kifejezésekben meglehetősen gazdag. 
Ezzel az idomával értik meg egymást akár 
ezer ember között is, minden félelem és 
aggodalom nélkül, mert hiszen a rendőrség 
emberei közöl nagyon kevesen értik ezt a 
kölönös nyelvet. Most nemregiben történt, 
hogy Püspökladány és Karczag között a 
vasúton elcsíptek egy vakmerő zsebtolvajt.
A jeles gazembert, aki Weisz "Vilmosnak 
mondta magát, a debreczeni ügyészség bör­
tönébe internálták. Megmotozásakor egész 
csomó levelet találtak nála. Az ország 
minden vidékéről érkezett eme episztolák 
egytől egyig mind tolvaj nyelven Íródtak.
A levélben ilyen mondások vannak : Gyula 
m°ggyógyult (tolvajnyelven: Gyula kiszaba­
dult), -- Simon Aradon beteg (tolvajnyel­
ven : Simont Aradon elfogták), a bászli 
amire füvei fog koseskodni, (tolvajnyelven : 
a va'uti rendőrség elakarja tenni láb alól),
— A nagy angyal még a pacsirták által 
Dézsen megbukott, (tolvajnyelven : Angyal 
nevű zsivánvt Dézsen a rendőrök elfogták), 
így sült ki azután, hogy Weisz Vilmos ur­
nák országos jellegű ismeretsége van a fél- 
kéz kalmárok között. Mind a mellett fölöt­
tébb nehéz dolog társai után kutatni, mivel
a leveleken az Írók tolvajnovüket hasz­
nálják.



lyUl juniuH 14 5ÜßßRKCZKNl IJjSAti

* Tűz a Móritz telepen. Tegnap 
éjjel 1 órakor a Moritztelep 22 ik számú 
Tóth Imre tulajdonát képező telken egy 10 
méter hossza cseréppel fedett istáló legógott. 
A tűzoltóságot a Szarvas-téren álló rendőr 
értesítette a tűz keletkezéséről. Tekintettel 
arra, hogy a Móritz-telepon és környékén 
levő kutakban víz nem volt, a tűzoltóság a 
vizet az őrtanyáról szerezte be a igy csak 
nagy orőmegfeszités mellett sikerült a tüzet 
reggel 3 órakor elfojtani.

* Csendőrség Debreczen
külterületén. A csendőrségnek Deb­
reczen külterületén alkalmazd, a ügyé­
ben tegnap folytatták a pár nap előtt 
megkezdett tárgyalásokat Simonffy Imre 
kir. tan. polgármester elnöklete alatt 
A tárgyalások során a már ismertetett 
s az első illésen hozott határozatokat 
most a következő újabb határozatokkal 
egészítették ki: Debreczen városa a 
Mátán a vendéglő és a Hortobágy állo­
mása között köteles a csendőriaktanyát 
felépíteni. A laktanya mellett tizenöt 
kát. hold földet enged át a város, hogy 
ezen a területen konyhakerti vetemé* 
nyékét termelhessenek. \z esetben, ba 
a város a szolgálat megkezdését a má- 
tai laktanya elkészülte előtt kívánná, 
úgy a külső szolgálat a közeli őrsök 
megerősítésével történik. Debreczen vá­
ros hatóságának ezen kívül meg kell 
tenni a szükséges lépéseket, hogy a 
Hortobágy állomáson le és feladó posta­
hivatal létasittessék. A megállapodásokat 
jegyzőkönyvbe foglalták; a csendőrség 
és a város képviselői két példányban 
aláírták és az egyik példány a vátos- 
nál maradt. A befejezéshez közel álló 
tárgyalások eredménye közelebb a vá­
rosi közgyűlés elé kerül.

* A vasárnapi munkaszünet és 
a kiskereskedők. A kereskedelemügyi 
miniszter tegnap rendeletet intézett a városi 
tanácshoz, amelyben felhívja a hatóság 
figyelmét az olyan kiskereskedőkre, akik 
pálinka, bor és dohány oláruaitáseal foglal­
koznak, azért, nehogy özek a vasárnapi 
munkaszünetes napon más áruezikkeket is 
áruljanak. Az egyedáruság cziraén nyitva 
tarthatják üzleteiket, de nincs joguk üzle­
tük más áruczikkóvel is kiszolgálni a ve­
vőket.

* A községi közigazgatási tan­
folyam hallgatók f. évi junius hó 6in 
tartott jnniálisára felülfizettek: gr. Degen- 
feld József 18 korona Veszprémi Zoltán 10, 
Budaházy Ödön 6, Ványi Lajos (földes) 10, 
Oláh Imre 4, Oláh Károly 4, Dávidházy 
Sándor 4, Fereuczy Józsefnó (M.-Pórcs) 4, 
Rázsó Gyula 4, Pénzes Sándor 4, dr. Czeg 
lódy Mihály 8, özv. Szabó Józsefnó 3, Tóth 
Aurél 3. Kozma László 2, Tóth Kálmán 2, 
dr. Bartha Béla 2, Hamary Károlyné 2, 
özv. Nemes Antalnó 1, dr. Kőrössy Kálmán 
5, dr. Kórészy Zoltán 2 koronát.

* A dadogó baka. Még a tavasz - 
szál történt, hogy a sorozáson Nagy Sán­
dort a harmadik korosztályból büntetésül 
4 évre sorozták be a gyalogezredhez és 
soron kívül azonnal mondurba is öltöztették, 
mert azt találták, hogy az előző két évbon 
a sorozási eljárásnál csak színlelte a dado­
gást, mely miatt már kétszer fel is szaba­

dul* a katonai sorból. Pedig Nagy Sándor 
nem is volt szimuláns, mert dadogóa már 
kis gyermekkorától; hanem ) iába, kimond­
ták roá a szentenciát, mert tulajdon édes 
anyja és egy nagybátyja jelentették föl, 
hogy csak akkor dadog, ha akarja. A négy 
évre besorozott katona jóismerősei azonban 
nem hagyták abban a dolgot s panaszt 
emeltek a honvédelmi miniszternél és sür­
gős vizsgálatot kértek a dologban. A hon­
védelmi miniszter el is rendelte rögtön a 
vizsgálatot.

* Ak elnök ünneplése. A
debreczeni kereskedelmi és iparkamara 
érdemes elnökét: Szabó Kálmánt, lelke­
sen ünnepelték mo»t Mámmaros-Szige 
ten. Szabó Kálmán elnök én Grünvald 
József titkár ugyanis Mármaroa-Szigetre 
utaztak, hogy az ottani nezőgazdasági 
éa háziipari kiáíiitás ügyében tárgyalá­
sokat folytassanak, többől az alkalomból 
a máramaroai kereskedők és iparosok, 
úgyszintén a hatóság bankettet rendez­
tek a kamara elnökének tiszteletére, 
ahol lelkesen ünnepelték Számos pohár­
köszöntő során méltatták ügybuzgóságát, 
lelkesedését, amelyet a kereskedelmi és 
iparkamara élén a kerülethez tartozó 
kereskedők és iparosok érdekében ki­
fejtett. Az elnököt ünneplése alkalmá­
ból a közei vidékről számosán üdvözlő 
táviratokkal keresték fel. Általában 
rendkívül méh gén nyilatkozott meg a 
rokonszenv, ragaszkodás, elismerés és 
szeretetei, amelylyel a kamara élén 
eredményesen buzgólkodó elnököt tisz­
telői körülvették.

* Első leánykiházasitási egye­
sület m. m. Ez évi május hóban 1160 
jutalékrész irattatott be és nászjutalókok 
főjében 82.038 K. 75 fillér fizettetett ki. 
1901. január 1-től május 31-ig beirt összes í 
jutalékrészok száma 5603 és a kifizetett ; 
nászjutalekok összege 214.861 K. 4 fillér, j 
Debreczen éa Hajdumegye képviselője Batim ; 
Miksa Debreczen, Miklós-utcza 11.

* A debreczeni caipószok 
mozgalma. A debreczeni czipész ipa- j 
rosok mozgalmat indítottak, hogy a | 
czipésziparoeok termelő szövetkezetét lé- j 
tesitsék. A termelő szövetkezet megala- j 
kitásának financziális részét már ren­
dezték. A szükséges pénzösszeget erre : 
a czélra a hitelszövetkezet adja. A ezi- I 
pésziparosok ebből beszerzik az összes j 
műszereket, anyagot, bőrt és közösen 
megállapított munkabérért feldolgozásra ' 
kiadják a czipősziparosok közül azoknak 
akiknek nincs munkájuk, vagy ha van 
is vállalkoznak rá. Az elkészített czi- 
pőket, csizmákat stb. egy-két helyen ' 
olcsó áron árusiíani fogják. A termelő- 
szövetkezet kettős czélt akar ezzel el­
érni. Egyrészről mindig ellátja munká­
val a munkanélkülieket s azoknak meg­
élhetését biztosítja, másrészről olcsó és 
szabadkézi készítményéivé! veszi fel a 
versenyt a gyári czipőárukkal szemben.
A czipésziparosok, e rájuk nézve külö­
nösen fontos ügyben közelebb nagy ér­
tekezletre gyűlnek össze, amikor a ter­
melő szövetkezet felállítására nézve 
meghozzák vegleges határozataikat s 
megteszik sürgős intézkedéseiket.

* Liliom arcz és kézkrémé, a
azépitőszerek legjobbika, mert a bőrt bár­
sonyaimévá, ruganyossá teszi, seeplöt, máj- 
foltokut és kiütéseket föltétlenül eltávolít, 
teljesen ssirtalan és ártalmatlan, mivel sem 
ólmot, sem higanytnem tartalmaz. — Ezen 
jó tulajdonsága miatt a Liliom szappannal 
együtt a hölgyek legkedveltebb toilett- 
czikkét képezi. Eredeti minőségben minden 
héten frissen készül és kapható L. Koráts 
Nándor gyógyszerésznél a „FehérHattyú“ 
gyógyszertárhon 35 és 50 kros tégelyekben, 
a hozzá való Liliom szappan ára 35 kr.

* Elkobzott flör. Néhány nap előtt 
ily czimon egy újdonság jelent meg lapunk­
ban. A vizsgálat azóta kiderítette, hogy a 
romlott sör forgalombahozásáért nem Gerst- 
ner kereskedőt, hanem a sörszáilitóját illeti 
felelősség. Gcrstner maga vette észre, hogy 
romlott sört kapott a szállítótól, ő maga 
tett feljelentést, mert nem akarta a sört 
árusítani, A vizsgálat eredménye természe­
tesen a szállító részére lett kellemetlen.

* Rózsa arozkenőcs, szeplő, máj­
foltok, persenósek ellen legjobb vegyészeti 
termék. Teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, 
nem avasodík soha. Üdeséget, bájt kölcsönöz 
az arezr.ak. Egy tégely ára 1 korona. Hozzá 
szappan 60 fillérért kapható Francsis ós Jóna 
drogueriájábau, Koasuth-u. 2. ez. Ugyanott 
mindenféle toilette-czikkek kaphatók.

A drámai személyzet kör­
úton. Komjáthy János színtársulata 
ma bevégii a nyíregyházi sziniévadot, 
de maga Komjáthy és drámai személy­
zetének jó része nem tart szünetet, ha 
nem körútra indul. Körutjokon minde­
nütt Márkus Emíliává!, a Nemzeti 
színház művésznőjével együtt játszanak. 
Először Debreczenbe jönnek s itt a 
tervezett négy előadás helyett hármat 
tartanak. D jbreczenből Szathmárra men­
nek, ahol a nyári színkörben tartanak 
négy előadást. Szathmárról Mármaros- 
Szigetre, onnan Miskolczra s eddigi 
tervek szerint Győrbe mennek előadá­
sokat tartani.

Márkus Emilia nyíregyházi vendég- 
szereplése. mint lapunkat onnan értositik 
egy lánczolata az ünnepoltetósnok. Estéről- 
estére zsúfolt ház gyönyörködik a művésznő 
alakításában, olyannyira, hogy — az 50 
százalékkal fölemelt helyárak daczára — 
még a zenekar is ki van adva; a virág­
adományoknak pedig se vége se hossza. — 
Debreczenben is serényen folynak az elő­
jegyzések s igy az anyagi, mint az erkölcsi 
siker itt is bizonyosra vehető.

Vizsgálat a Zenedében.
Debreczen, junius 14.

A zenetörténet vizsgáját tegnap tar­
tották meg a Zenedében az alaktannal és 
összhangzattannal kapcsolatosan. Nagy ér­
deklődéssel hallgattuk ezen uj tanszak ered 
ményét, moly igen sok ós tanuságos adatot 
hoz felszínre h a modern zene teljes mélta­
tására elengodhotlenül szükséges.

. . V
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Winkler Luise kimeritőon ismertette a 
mai sympboniai Orchester hangszereit, ezek ■ 
ről áttért a hangszerek történetére és ügyes 
csoportosításban tárgyalta az ókor és közép 
kor hangszereinek keletkezését, alakját, 
használatát és fejlődését. Daczára a renge­
teg sok, ma már idegenül hangzó neveknek 
előadása még sem volt száraz s mindvégig 
lebilincselő. Fábián Margit szépen érteke­
zel az ókori és középkori egyházi zeneiro 
dalomról, kezdve a mythos-szerü LiHős­
énektől, végig a canonikus többszólamúéig 
keletkezéséig. Végtelenül sok tanúságot 
rejtettek a görög irodalom három korszaká­
réi s a Gergely-féle cheralról mondottak. — 
Kevés szavakkal s mégis bőven ismerteti a 
lyr'kus zene nagy mestereit, a görög zone- 
drámat s a zenei versenyeket. — Györy 
Jenő az arab, indus, chinai és görög zene­
elméletet ismertette, részletesen szólva a 
totrachordokról, systómákról, az úgynevezett 
képzelt és meghamisított zenéről s a kul­
csok középkori szellemes alkalmazásáról. — 
Harsányt Gésa az ókori és középkori h ,ng- 
jegyirás sokféleségével ismertetett meg; a ,- 
után értelmesen fejtette ki a menzumális 
zene bonyolult rendszerét a az órtékjolek, a 
tempo és taktus keletkezését. — Domokos 
Böske az orgonatáblázatokról s a különféle 
középkori lanttabulafurákró) beszélt.

Jövő évben a zenetörténet második 
évfolyama, a* újkor fog taníttatni, mely 
magában foglalja az összes zeneirodalmat a 
XVI. század végétől kezdve mai napig : a 
melódia, harmónia életre éledését, az opera 
megteremtését és kibontakozását, a zon­
gora és orchestriális irodalom kifejlődését, 
a lyrai, romantikus és programmzeno tör­
ténetét, a modern zenedráma ismertetését 
s az összes szerzők és művészek életrajzát. 
Ezenkívül pedig n müforrnák, elméletek, 
hangszerek történetét s az akustika és 
zeneaostlietika alapelveit.

TÁVIRATOK.
Amerika Németország ellen.

New-York, junius 13, A sárga 
sajtó, de különösen a „New-York He­
rald“ ismét Németország ellen izgat. A 
legújabb vád az, hogy a pánamerikai 
kongresszust Németország hiúsította meg 
azzal, hogy Argentiniát és Chilét rá­
vette, hogy ne vegyenek részt a kon­
gresszuson. A „Herald“ utal arra a 
nagy befolyásra, melyet Németország 
a délamerikai államokra gyakorol. Ez 
ellene van a Monsor elvnek és az 
Egyesült-Államok kormánya helyesen 
cselekszik, hogy nagyobb hitelt kér uj 
hadihajók építésére, melyekre már a 
közel jövőben szükség lehet Német­
ország ellen.

Megszökött kereskedő.
Budapest, június 14. Vagy két hó 

nappal ezelőtt „ismeretlen tettesek betörtek 
Lantay István füszerkereakedőnok városház- 
utezni bodogájába, majd pedig föl is gyúj­
tották az üzletet. Lantay betörés ellen is, 
tűi ellen is nagy összegre biztosítva volt.

A biztositó társaságok azonban nem fizették 
meg a bejelentett kárt, mert s rendőrség 
Lantayt magát gyanúsította a betöréssel. 
Lantay ellen nagy apparátussal megindult 
a vizsgálat és a napokban oly fordulatot 
vett, hogy Lantayt le akarták tartóztatni. 
Lflüiay tegnap este a feleségével kiment 
egy városligeti vendéglőbe. — Mikor 
meg acsoráztak, Lantay eltávozott azzal, 
hogy benéz Ős budavárába de vissza fog 
térni. Ám Lantay nem jött azóta olé. Ag­
gódó felesége haza sietett. A lakásában levő 
házi pénztára föl volt törve s a benne volt 
1000 korona hiányzott. De feküdt ott egy 
levél, melybon Lantay búcsút mond a fele­
ségének.

— Ila még egyszer akarsz látni, gyere 
holnap délelőtt Mária Remetére.

Lantayné ma kiment a jelzett helyre, 
de az urával nem találkozott. Eltűnését be­
jelentette a főkapitányságon s most a de­
tektívek egész serege keresi az öubetörő 
Lantayt.

A burok harczai.
Pretória, junius 12. Sváziföld ha­

tárán elfogtak 26 búrt, köztük Schal k- 
Burger testvérét,

Kína ellent áll.
London, junius 11, A Laffan-ügy- 

nökség pekingi jelentése szerint a kínai 
meghatalmazottak az udvartól titkos 
utasításokat kaptak arra nézve, hogy 
minden módon akadályozzák meg azt, 
hogy a követségek védelmire erődöket, 
építsenek és hogy a vasútvonalak őrize­
tére nagyobb számú európai csapatok 
maradjanak Kínában. A császár egy­
idejűleg elrendeli, hogy ne engedjék 
meg a vasútnak közvetlenül a városba 
való meghosszabbítását, amint ezt az 
európaiak tervezik.

Tőzsde.
Goldstein Mór debreczeni bank iroda 

jelentése
— Esti zárlat. —

Búza októberre , . 8.26
Rozs októberre . 7 08
Zab októberre , . . 6.31
Tengeri júliusra . 5.53
Tengeri 1902 májusra 5.23 

Az irányzat szilárd.

HÍREK.
Éjjeli póttá.

X Botháné Brüsszelben.
(Éjjeli express tudósítás.) B tha fele­
sége, a kit, mint ismeretes, az angol-bur 
háború mielőbbi befejezése czéljából 
Krügerhez küldtek tárgyalni, ma reggel 
Brüsszelbe érkezett. Itt a transváli kö­
vetség fogadta ünnepélyesen Bothánét, 
akit dr. Le;ds üdvözölt. Botba felesége 
melegen megköszönte az ünnepélyes 
fogadtatást. Még ma elutazik Botháné 
Brüsszelből s egyenesen Amsterdamba 
megy, a hol Krüger már várja a búr 
parancsnok feleségét.

Dehreczlni Újság

X Bolgár Ferencz kitüntetése.
(Éjjeli express tudósítás) Bécsi tudósítónk 
jelenti hogy a király Bolgár Ferencz or­
szággyűlési képviselőt ciimzotes századossá 
nevezte ki. Érdemes embernek tevékeny 
munkásságát jutalmazza ez a legfelsőbb 
helyről jött kitüntetést. Előbb műszaki csa- 
p tnál mint genie-főhadnagy szolgált, majd 
leköszönt rangjáról. Úgy is, mint országgyű­
lési képviselő, úgy is mint a Budapestet 
Tagblatt főszerkosz őja, katonai kérdésekben 
elsőrangú szaktekintély volt; a parlament­
ben és lapjában többször szólt hozzá as. ak­
tuális hadügyi kérdésekhez.

X Összeomlott kaszárnya.
(Éjjeli express tudós :*ás.) Kolozsvárott, 
a külmagyar-utezai közös katonai lak­
tanya oly rozoga állapotban van, hogy 
mmden perezben tarthatnak az össze­
omlástól. A veszélyt előre észrevették 
s a katonákat kitelepítették onnan és 
a mennyezetet kötésekkel megerősítet­
ték. Tegnapelőtt egy bizottság szélit, ki 
az épület megvizsgálására a amint ki­
jöttek belőle, a mennyezet nagy zajjal 
összeomlott. Szerencse, hogy nem előbb 
történt ez összeomlás, mert maga alá 
temette volna a megvizsgálásra kikül­
dött bizottság tagjait.

X Két öngyilkos. (Éjjeli express 
tudósítás.) Budán a kuruezleaen, a Kunossy 
villa kertjében akasztott embert találtak 
ma reggel. A rendőrség elvitette a kelle­
metlen vendéget a villából és később meg 
állapította, hogy e halottat Hegedűs Sámu­
elnek hívják és pályii születésű kocsisember 
a ki öngyilkos szándékkal maga akasztotta 
föl magát. Teteme még a boneztani intézet­
ben van. — A másik öngyilkosnak kiléte 
még ismeretlen. Sziget-Szent-Miklós határá­
ban halászé-oh .rek a Dunából kifogták egy 
jól öltözött férfinak a tetemét. A halotton 
fekete kammgnrn ruha, barna nadrágti rtó 
és fehér ing van, B R. monogrammal. A 
lábán fekete harisnyát és gnmmaalit viselt. 
A halott harmincz évesnek látszik, a haja 
barna, aveza kerek, bajusza kicsi, szakálla 
beret fáit.

Közönség köréből.
Életveszélyes közlekedés

Tekintetes szerkesztőség!
Nem tudom, kinek az ügykörébe tar­

tozik : a város, vagy a vasút felelős ó ér e, 
csak azt tudom, hogy az ideiglenes állomás 
előtt életveszélyes a* a hely, amely a köz­
lekedésre szolgál s valósággal Isten csudája, 
hogy eddig veszedelem nem történt.

Csodálatos, hogy es a hely eddig még 
senkinek föl nem tűnt,. Gödrök halma*», a 
kocsik négyöt zökkennek benne s magasra 
dobálják a Debreczenbe érkezőket, vagy in­
nen távozókat. A kocsiút különben is három 
vagy négy sínpáron vezet keresztül, de ott 
már, ha egy kicsit sebesebben bajtana át a 
kocsis, bizonyosan a levegőbe kerülne a 
pasasérja. Olyan itt az ut, hogy még csak 
a sinek között szokásos padlózatra se tar­
tották érdemesnek a város lakóit és idegen 
vendégeit.

Igaz, hogy mindez ideiglenes állapot, 
de ha o* az ideiglenes állapot évekre ter­
jed, nem látjuk be, miért ne lehetne a köz- 
biztonság érdekében megfelelő intézkedés­
ről gondoskodni. Végre is nem tartozik a
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polgárságra az ideiglenes állapot, mert az 
ilyen ideiglenes állapotok idejére nem men­
tik fel a közterhek viselése alól. Már pedig 
ha nem mentik fel, joga van hozzá, hogy 
közérdekű jogok respektálását követelje.

Akármelyik hatóság ügykörébe tar­
tozzék is, közbiztonsági szempontból kérjük 
a sürgős intézkedéseket. Ha a polgárokért 
nem lehetett megtenni, kérjük megtenni 
azért mert közelebb a közlekedésügyi 
miniszter jön falaink közó. Tegyék meg a 
miniszter ur kedvéért 1

Az uj vasúti állomásból úgy is csak 
egy év múlva lesz valami. Már pedig köz­
veszélyes „ideiglenes állapotokból“, amelyek 
egy évig is eltartanak, nam kérünk.

Egy adófizető.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
A viz tisztaságának megállapí­

tása. Könnyen meggyőződhetünk a viz tisz­
taságáról, minden vegyi laboratórium és 
kísérlet nélkül, ami nem is fölösleges, mert 
némely viz első látásra kristálytiszta és 
mégsem egészséges. Egy literes üveget — 
teljes tiszta legyen — háromnegyedréssben 
megtöltünk a vizsgálandó vízzel, aztán egy 
evőkanálnyi porezukrot feloldunk benne és 
tisztán dugózva meleg helyen, pl. konyhában 
hagyjuk állni 72 óráig — 3 napig. Ha a 
viz ekkor tejszerü, zavaros lett, tisztátalan- 
s ág a bebizonyosodott ha ellenben tiszta, 
átlátszó, bátran baszná hatjuk főzésre és 
ivásra.

Szennyes ablakok tisztítása. Ki­
tűnő szert ajánlanak a szennyes ablakok 
tisztítására. Öt krajezár ára angol kénsuvat 
és ugyanannyi áru salétromsavat, amelyet 
a gyÓgytárbau vettünk, összeöntünk. E fo­
lyadékból egy evőkanálnyit keverünk 3 ka­
nálnyi vízhez és ezzel megmossuk az üve­
get, nehá y másodpercz múlva porrá tört 
krétát szórunk iá, de csak olyan keveset, 
hogy a i rcta sisteregjen ; aztán elkenjük 
az egész üveglemezen, száraz ruhával letö­
rüljük. A savanyú viz minden piszkot letisz­
tít és megszépíti Akármilyen pecsét, még 
az olajfestékes foltok is elpusztulnak

Rejtélyes utas.
— Saját tudósítónktól. —

Egy ismeretlen nő rejtélyes magavise­
leté nagy rémületet okozott a hétfőn dél­
után Brassó felől Kolozsvárra induló sze-
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mélyvonaton. Virágosvö.gy tájékán egyik 
alagút élőit, mikor a lokooiativ és egy-két 
kocsi már bent volt az alaguíban, a vonat 
hirtelen megállóit. Nagy sikoltozás, ijjedtség 
keletkezett, azt hitték az utasok, hogy a 
vonat kisiklott.

A vonatot azonban az egyik kalauz 
azért állíttatta meg, mert az alagút közelé­
ben egy nő kinyitotta a kocsi ajtaját s a 
lépőt őre lépett lóugrásra készen. Mihelyt a 
vonat lassította menését, a nő rögtön leug­
rott és futásnak eredt, aztán eltűnt a kör­
nyék sűrű bokrai közt.

Keresésére nem jutott idő, nem volt a 
vonat olyan helyen, hogy tanácsos lett volna 
soká ott időzni, így hát a vonat folytatta 
útját anélkül, hogy a rejtélyes eset magya­
rázatát megtudhatta volna a megriadt utazó 
közönség

CSARNOK,
Angyal él őrdsg.

(Folytatás.)

A vondéglősné örvendezett, hogy szó­
val ilyen jól tartólotta vendégét. Hanem 
azt már nem Ítélhette meg, mert hiszen nem 
láthatott a Mari asszony szivébe, hogy az ő 
szavai milyen hatást tettek vendégére. Ha 
úgy szivób láthatott volna, bizonnyára meg­
borzad a hatástól, amit szavai előidéztek.

Mari asszony csaknem elszédült, mi­
kor ezeket a szavakat ballot!a.

— Hiszen akkor az o törekvése hiába 
való. Későn jött. Hadak már megalkudott 
elleneivel. Hiszen ez romba dönt mindent. 
Milyen esztalenség s milyen könnyelműség 
volt ez. Hát mit remélt ettől Hadák, hogy 
majd Dércziók a szivükre ölelik. No hátak­
kor csalódott, nagyon csalódott, mert éppen 
ők lesznek azok, akik Haifákban nem lát­
nak mást, mint aki az ő boldogsá gukra tört 
s aki pénzért arra a hitvány szerepre vál­
lalkozott. hogy minden nyugalmukat mog- 
döntse És én?... Hiszen engem Dércziók 
meghitt cselédeknek tekintettek, hát hihette 
azt Hadák, hogy annak daczára, amit tet­
tem, Dércziók előtt lehetnék. Ni ml... Nem! 
...Mást gondolok ón és ez lesz az igaz... 
Hadák is szabadulni akar tőlem. Végre is 
neki jó lenne a gazdaság és az évi jöve­
delem, de úgy, ha mt.ga választhatna ol­
dala mellé elyan asszonyt, a kit szeret s 
nem kell megtűrnie azt, a kit, mint engem 
— a körülmények kónyszeritettek hozzá. 
De Hadák, ha igy gondolkozott, nagyon 
rosszul gondolkozott... ő engem ki akart

MIHALOVITS J. gyógyszertára
a ZKlig-y óiC—Ixoss Debreczenbeq.

Aj ó. 30.1 ja:

HARMAT-ABCZPOBÁT (ponder)
moly készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem rontja az arezbört. Kitűi1,<! 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen tn-ov 
vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed.

A Harmat-Crómo a Harmat szappannal együtt használva az arezbört fid óvó 
széppé teszi s megóvja a megránczosodástól.

(Kapható 3 színben fehér, rózsa s créme színben) minta doboz Harmat po«
der ára 50 fillér, (pamacsosa) 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 kor. 80 fillér 

.Ajánlja továbbá k.övatk:eö arop órait :
BERLINI FETTPOÜDER (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, nagy doboz éra 
kor. s 1 kor. 60 fill.
VELUTIN PODDEB (3 féle színben) kis doboz 60 fill, nagy doboz 4 korona

játszani. No hát megmutatom, hogy az nem 
j megy oiyau könnyen, tőt ellenkezőleg, ón 
: fogom őt kijátszani.

A vendóglősnó tovább beszélt és Mari 
, asszony hirtelen félbeszakította:

— Azt tudja meg nekem, hogy az a 
! társaság, most, hogy czólját érte, mikor 

utazik el innen. Mert annyi bizonyos, hogy 
tovább nem maradhatnak. Velük akarok 
utazni, meg akarom őket lepni s majd akkor 
a vendóglősnó asszony is látni fogja, hogy 
menny re megörülnek ők ennek.

(Folyt, köv.)

M. Á. vasutak menetrendje
1901. május hó 1-től.

Beöreezeuböl indul:
i. El

Budapest, felé (gyorsvonat) d. u. 4 16
Budapest felé (gyorsvonat i reg. fi 0
Budapest—Nagyvárad felé d. u, 12 36
Budapest—Nagyvárad toló . este 10 27
P.-Ladány Nagyv. minder t-o'-ídaa déli 12 -
Csak P.-Ladáayig vegye# vor.st • este 8 10
Szatmár—M.-Sziget fölé . d. tu. a 56
Szatmár--M. -Sziget fölé os e> 7 58
Szatmár M*-Sziget felé . éjjel 2 56
Szatmár -- M.-Szigot felé (gyors?, d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget felé (gyet*.'".,) . este ti 46
Csak Szatmárig reg. 6 10
Miskoloz —Kassa felé . reg. 8 22
Miskoloz—Kassa felé . esto ti se
Szerencs—S.-A.-tfjhely-Kasea felé , d. u. 4 01

j m. áll. v.-tól reg. 5 £8
j vásártérről , reg. 5 Sí

H.-Böszörmény - 1 m. áll, v,-tó!. d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihály felé i vásártérről , d, u, 4 16

t m. all. v.-tói. d, e. 11 20
) vásártérről . d. e. 11 29

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól. rog. 4 42
Füzes-Abzny felé vásártérről reg. 5
Ohat-Kócs Polgár felé m, á. v.-tól , d. u. 4 21
Ohat-Kóos Polgár felé vásártérről. d. u. 4 31
Derecske—Nagy-Léta fölé reg. 9 86
Derecske -Nagy-Léta felé d= u i 8-

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 10 p.-kor induló gy. v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz. v. 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v. 
A d. u. 4ó 16 p.-kor induló gy. v.

Budapestről — Debreczeuhe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. . 
Adu 1 ó. 36 p -kor érkező sz. v. . 
Az este 6 ó. 2tip.-kor érkező gy. v. . 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v. 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v. . 

(P. Ladányig gy. v. átszállítással)

Dcbreczenbe érkezik:
Budapest felől gy v......................
Budapest — Nagy várad felől . 
Budapest Nagyvárad felöl gy. v. 
Budapest Nagyvárad felöl .
Budapest felöl.............................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl .
M.-Sziget—Szatmár felöl .

n » n
”, n n gy- V. •

M.-Sziget—Szatmár felől .
Csak Szatmárról . . . .

» » (gyorsv.)
Kassa Miskoloz felöl.
Kassa S.-A.-Ujholy Szorencz felöl
Kassa Miskoloz felöl.......................

I vásártérre
1 máv.-hoii 

vásártérre 
máv.-hoz 

f vásártérre
máv.-hoz

F.-Abony felől vásártér! o.
n „ m. á. v.-hoz

Okat-Kócs Polgár felöl vásártéri
n n máv.-hoz

Dereosao Nagy-Béta felől

B.-Sz.-Mihály 
U.-Böszörm. felöl

d. u 1 40
este 8 50
rog. 5 1
este 9 40

reg. 6 50
reg. 8 30
d. u. 2 00
este 7 05
este 9 15

d. e. 11 44
d. n. 8 36
este 6 36
éjjel 88
reg. 7í! 41
rog. 6 03
reg. 7 32
d. u. 12 16
d. u. 3 55
este 10 12
este 6 45
reg. 8 46
reg. 8 07
déli 12 07
este 7 53
reg. 9 03
reg. 8 17
este 6 14
este ö 35
d. u. 8 21
d. n- 8 30
d. TI. 6 28
d. Uo 6 45
e g- 7 42
rog. 8 —
reg. 7 18
d. u. 3 13

mm

% \



Díja: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér.
Apróhirdetések előre fizetendők.

áprő hirdetések
felvétetnek a

jcteid.d»l3.i"V£i.teilbeLxx,
Fö tér, Bie d e r man n-p a.1 o t&.

+

Állást keresők
én

m i.i n le a. a. előle,
vevők és eladók,

őérlőle
ér,

‘bérőea.dőle
4 mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
hirdesse rv & ke

a „Debreczeni Újság'
APRÓ HIRDETESKS

rovatában

Katona kcstyük rító
16 fillér (8 kr.) Pétertia-ntoza 87 szám.

Fíiuzon'i'/lot UJ berendezéssel eladó, 
I U6Ztyl ivl'esetleg berendezés külön. 
Czim a kiadóhivatalban.

Naponta,

Színtartó

I

i > < ,/./ t< U J$Äül

friss Prágai sonka egész nyá- 
"ron kapható Tóth Kálmán 

fűszer üzletében.

Könyvelésben
tárnoknőnek azonnal felvétetik. Schweitzer 
Testvérek czógnél. Szép folyóírás feltétlenül 
mogkivántatik.

gyermek, női és férfi haris­
nyák minden minőségben ju­
tányos áron beszerezhetők. 

Márton Gyuia férfi és női divatüzletóben, 
Bika szálloda mellett. Harisnya fejeléseket 
elvállal.
KnhncrPSnÁl lcsj°bb a Borsy-fóle
liUUUgCTlIcl Pemetefű ezukorka
Kapható Borsy-czukiászdában és Francsics és 
Jéna urak üzletében. 1 doboz 20 fillér,
D ócBÍ/íf ii r/lűf Minden nős és állan-UZiei. d6 lakásgal bir6o.
gyén csekély heti, vagy havi részletfizetésre 
vásárolhat vásznakat, kész férfi és női öltö­
nyöket, női kabátok és gallérokat és minden­
féle kózmüárukat Kaiser Salamon üzletében, 
Hatvan-utcza 2. sz.

Gyógyszerész gyakor-
íinléllülí ef?y ® osztályt végzett fiatal 

Ilíllt ember helybeli gyógyszertárba 
felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

I oonleűíihh bevásárlási forrás. Nett- 
Lii gUlLhUUU raanu éB Weisz, fes­
ték, zsiradék, szerszám vasalások, faragványok, 
görlóczek és zománezozott konyha edények 
gyári raktára. Dobroczen, Hatvan utcza 5. szám.

Figyelmet kérek!
Értesítem a n. ó. közönséget, hogy nálam 

német ajkú gyermek leányok és szoba­
leányok vannak elhelyezés végett. A köny­
vek irodámban megtekinthetők. Kiváló tiszte­
lettel Tarai Farkas elhelyező irodálya, 
Debreczon, Miklós-utcza 8. szám.

aííUI junius 14.

egy kényelmes 3 szobából és 
mellékhelyiségekből álló

emeleti lakás,
továbbá irodának alkalmas két 
szobából álló emeleti helyiség 

azonnal kiadó. — Ugyanott
egy üzlethelyiség

augusztus 1-től kiadó.

Jó zongora)
szekrény, nagy Kossuth kép, bútorok eladók. 
Czim a kiadóhivatalban.

igyunk ebesi árlézi JJJJ;
Kapható minden füszorüzletben. Főraktár : 
Piacz utcza 7. szám.

Birtok-bérlet.
Puszta-Doboson haszonbérben bírom a Zoltán-féle 

mintegy
..= 580 (l&OO u) holdas birtokot,-—
amely bérletem 3 év múlva lejár. Hajlandó vagyok azonban 
ezen bérletet a íolyó óv végével, esetleg azonnal, az idei 
terméssel együtt, reális bérlőnek minden haszon nélkül, 
saját árban átadni.

Schwarcz Jakab,
Nyír-Vaj a.

Hint felülmúlhatatlan, csakiTa Zacherün féregpor használhat

3S a 4’
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Sebőn Jakab

Józsefné, Csillag József, 
Hirsch F., Klein Bernát 

usztig K , Máyer József 
Parti Ferencz, Lin­
denfeld J. Jenő, Kiss 
Géza, Bickl József, 
ifj. Kósa Lajos, Ro- 
zenfeld R, Rosenthal 
Dániel, Rosenthal 

Sándor, Róth Antal, 
Rótli Ignácz, Szabó 
Zsigmond, Szentki­
rályi Tivadar, Tőrey 
József, Tóth Kálmán, 
Várray József, Vár- 
ray János, Jánossy 
Béla, Neumann és 
Weisz, Kornhoffer J.,

Berettyó-UJfaln:
ifj Weiszenberg I.,

Er-Mihályfalva:
Grosz II, Lóvay V., 
Polák Móritz, H,*
Böszörmény: cto-

münberok József, HL“
Szoboszló: Körner 
Béla, Tlsza-füred:

, Weiszmann József.
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